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1. Las instrucciones de seguridad
1. Antes de usar, mantenga el piso despejado y ordenado (incluidos todos los artículos 

frágiles, cuerdas, ropa, papeles y cables sueltos en el piso). Enrolle la cortina a lo largo del 

piso y la alfombra para evitar que la máquina entre y se rompa. Asegúrese de que la 

esquina de la alfombra no esté doblada hacia arriba y que la máquina no se enrolle, el 

mantel no debe estar demasiado largo al piso.

2. Si los niños usan el robot, asegúrese de tener al menos 8 años de edad y bajo la guía y 

supervisión de un adulto. Para el cliente con enfermedad física, defectos sensoriales, 

defecto en la capacidad de pensamiento o falta de comprensión de este producto, debe 

garantizar un funcionamiento seguro y bajo la guía de un tutor. No utilice la máquina como 

un juguete para niños. En ausencia de supervisión de un adulto, no se debe permitir que los 

niños limpien y mantengan la máquina solos.

3. Si hay escalones, balcones de tipo abierto o escaleras en el área de trabajo del robot, la 

banda magnética adjunta se puede utilizar como una pared virtual para evitar que la 

máquina se caiga. La distancia mínima desde la banda magnética al exterior de los 

escalones es de 15 cm. Para evitar que la máquina se caiga de los escalones, confirme la 

distancia mínima.

4. Utilice los accesorios originales del producto.

5. Esta máquina solo es apta para limpieza en interiores.

6. Utilice el adaptador original de la máquina. Compruebe si su voltaje de alimentación 

coincide con el del cargador. No lo cargue cuando la temperatura ambiente sea inferior a 0 

o superior a 40.

7. Asegúrese de que la caja de polvo y la pantalla del filtro de polvo estén instaladas 

correctamente antes de usarlas.

8. No utilice la máquina para limpiar líquidos inflamables, líquidos, gases u otras materias 

volátiles, y no rocíe los líquidos inflamables sobre la máquina.

9. La temperatura aplicable de la máquina: 0-40

10. Por favor, no coloque su cabello, ropa, dedos u otras partes de su cuerpo demasiado 

cerca del cepillo principal o lateral del producto para evitar heridas.

11. Antes de usar, asegúrese de que el interruptor de encendido / apagado lateral esté 

encendido.

12. Si el piso está demasiado húmedo o hay agua, no use la máquina para no quemar el 

motor de recolección de polvo.

13. No utilice esta máquina para recoger colillas de cigarrillos, encendedores, trenes u otros 

materiales combustibles que puedan provocar un incendio.

14. Antes de cada uso, limpie la boca interna y de succión de la caja de polvo y limpie el 

cabello, la fibra de algodón, etc. No atasque la succión de la caja de polvo.

15. Para evitar incendios o descargas eléctricas, no utilice objetos pesados  para presionar 

el cable de alimentación del cargador, no doble los cables y no utilice objetos puntiagudos 

para perforar el cable de alimentación. Asegúrese de que la máquina no enrolle el cable de 

alimentación y que la fuente de alimentación se mantenga alejada de la fuente de calor.

16. Sólo los técnicos profesionales o autorizados pueden desmontar la máquina. Los 

usuarios no pueden desmontar la máquina para realizar tareas de mantenimiento. La 

máquina dejará de recibir el servicio de garantía una vez desmontada.

17. Si la estación de acoplamiento está dañada, no continúe utilizándola. 

— 2 —



18. No continúe usando la máquina si el cargador o el cuerpo de la máquina están dañados.

Comuníquese con el personal de posventa para el mantenimiento.

19. No coloque este producto sobre la superficie de la mesa / silla para que no se

caiga ni se rompa accidentalmente.

20. Antes de cargar, compruebe si el adaptador y la base de conexión están

conectados correctamente.

21. En condiciones de aplicación extremas o condiciones de temperatura, la batería puede

tener fugas. Si el líquido de la batería tiene líquido que fluye y se pega a la piel, enjuáguelo

con agua a tiempo. Si el líquido entra accidentalmente en los ojos, lávese inmediatamente

con agua y busque atención médica.

22. Procesamiento de la batería: si la máquina está en servicio, retire la batería primero y

luego procese la máquina. Asegúrese de que la energía esté apagada antes de sacar la

batería.

23. Es normal sentir calor con la mano al tocar el cargador.

24. En el proceso de uso, siga estrictamente estas instrucciones. No seremos responsables

de ninguna falla, daño o pérdida de la seguridad personal / propiedad causada por un uso

inadecuado.

2. Componentes del producto
2.1 Cuerpo principal

Sensor anti-caída 

Cuchilla de carga a tope 

Compartimiento de la batería 

Sensor anti-caída 

Rueda motriz 
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Parachoque 

Botón de inicio 

Indicación de estado 

Cubrir 

Abierto /cerrado 

Cepillo lateral 

Rueda universal 

Sensor anti-caída 

Cepillo principal 



Marco HEPA 

HEPA 

Cubierta de la caja de polvo

Cala superior

Colector de polvo 

Toma de carga de CC

Interruptor de 

alimentación

Luz de señal 

Adaptador 

Polo de carga 

Carga DC 
enchufe 

2.3 Ilustración de control remoto 

Standby/Wake -up 

Botón OK 

Carga automática 

Modo automático 

Modo de limpieza puntual 

凸
示)

Selección de dirección

Modo de limpieza de bordes

Modo completo

Interruptor de encendido normal / máximo 
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Consejos:
Mantenga el interruptor de encendido encendido, entonces podrá usarlo normalmente.
Si desea almacenarlo durante mucho tiempo, mantenga el interruptor de encendido APAGADO.

2.2 Ilustración de la estación del muelle



2.4 Indicadores de la máquina

Estado de la máquina

Durante la carga Bateria 

llena

Volver a la estación de acoplamiento 

Fallo de la máquina durante

Limpieza

Estado de la pantalla

Flash de luz azul

La luz azul sigue encendida

Flash de luz azul

Luz azul rápidamente

La luz azul del flash se mantiene encendida

3. Operación del producto

3.1 Limpieza / En espera / Dormir 

Durmiendo: el interruptor de encendido está encendido, la luz indicadora está apagada y la máquina 

está en estado de reposo.

En espera: el interruptor de encendido está encendido, la luz indicadora permanece encendida y la 

máquina está en estado de reposo.

Limpieza: la máquina está en funcionamiento normal y los indicadores parpadean.

1> limpieza

Asegúrese de que el interruptor de encendido esté ENCENDIDO. Presione el botón AUTO en la 

máquina o cualquier botón de limpieza del molde en el control remoto para comenzar a limpiar.

Nota: si la máquina está en modo de suspensión, presione cualquier botón de la función de limpieza o 

el botón del interruptor en el control remoto para activar la máquina.

2> en espera

En espera significa que la máquina está encendida, pero su trabajo de limpieza anterior se ha 

detenido.

Si la máquina está en proceso de limpieza, presione el botón AUTO en la máquina o cualquier botón 

funcional de limpieza en el control remoto, luego puede detener el estado de limpieza, eso significa 

que tiene en modo de espera, puede presionar el botón AUTO o elegir el otro 

— 5 —



3> durmiendo

Cuando la máquina está en modo de espera pero no funciona, si no se realiza ninguna 

operación dentro de los 30 minutos, entrará automáticamente en el modo de suspensión. 

 Antes de entrar en modo de suspensión, si la máquina tiene algún fallo, suena "abeja

3.2 Modo de limpieza

a] Modo de limpieza automática (limpieza ZIGZAG)

— — —

�Modo de limpieza puntuale 

Presione el botón de limpieza de manchas-1- del mando a distancia para iniciar el spot
limpieza. Limpiará alrededor del punto de inicio, el diámetro es de aproximadamente 
1,2 m. Entrará en modo AUTO después de finalizar el modo automáticamente.

Consejos:
Si desea interrumpir la limpieza puntual, presione cualquier botón funcional de limpieza en 
la máquina o en el control remoto para detener la limpieza; la máquina también detendrá 
automáticamente la limpieza de manchas después de un cierto período de oi.

— 6 — 

Su robot es una máquina de Al navegable con giroscopio de alta precisión y sensor 

de aceleración. El sistema de navegación utiliza el algoritmo para calcular 

automáticamente la ruta de limpieza óptima y completar la limpieza de manera 

efectiva. Cuando la máquina se encuentra en el estado de limpieza completamente 

automática, la ruta de limpieza se ajustará de acuerdo con el entorno real de la casa 

bajo el molde de limpieza ZIGZAG y la eficiencia de limpieza se mejorará 

considerablemente.

Consejos:

Presione el botón AUTO en la máquina o en el control remoto. 

La máquina iniciará la limpieza AUTOMÁTICA inmediatamente.



Modo de limpieza de bordes 

Presione el botón de modo de limpieza de bordes二en el mando a 
distancia para iniciar la limpieza. La
La máquina caminará por la pared más cercana por sí misma y caminará a 
lo largo del borde de la pared hasta limpiar todo el círculo, luego entrará en 
modo AUTO automáticamente.

Consejos:
Si desea finalizar la limpieza de bordes, presione el botón de la máquina o 
cualquier botón funcional de limpieza del control remoto para detener la 
limpieza.

飞 Modo completo 

Presione el botón FULL GO en el control remoto para activar el estado, y puede 
escuchar un "bip". La máquina comenzará a limpiar de nuevo automáticamente 
cuando finalice la carga. Presione el botón nuevamente, puede deshabilitar la 
función y puede escuchar un "bip bip".

3.3 Operaciones de carga 

Colocación:

Coloque la estación de carga contra la pared y asegúrese de que no haya ningún otro 

objeto de bloqueo 2 m adelante y 1 m del lado derecho e izquierdo de la estación de 

carga, como se muestra a continuación
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Carga automática

El limpiador comenzará automáticamente a encontrar la estación de carga cuando detecte

batería baja.Cuando la máquina esté encendida, presione el 8botón de carga automática

en el control remoto, y la máquina entrará en el modo de búsqueda de la estación de carga.

飞
[ Carga automática[

, .

y
Carga manual

Carga manual

Inserte el enchufe directamente en el puerto de carga junto al interruptor de encendido de la máquina (como se muestra arriba en la figura superior 

derecha)

fConsejos:

Asegúrese de cargar la batería de la máquina durante más de 6 horas antes del primer uso.

Si necesita utilizar su robot limpiador con frecuencia, asegúrese de cargarlo siempre y mantenerlo encendido durante mucho tiempo para optimizar 

su rendimiento de trabajo.

Si no se va a utilizar durante mucho tiempo, cargue completamente la máquina, apáguela y guárdela en un lugar seco y seguro.

Nota especial: la máquina se puede cargar después del apagado. Pero cuando la máquina se opera después de apagar la carga, la 

máquina solo saldrá de la estación de carga y luego se detendrá inmediatamente, incluso si presiona el botón en el control 

remoto o en la máquina, la máquina no responderá. En este momento, encienda la máquina y luego podrá usarla normalmente.
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Consejos:

A veces, la máquina no puede encontrar la estación de carga a la vez debido a los obstáculos o la superficie 

irregular del piso u otras causas, pero seguirá intentando recargarse automáticamente hasta que tenga éxito.



Se recomienda confirmar que la máquina está encendida antes de cargarla.

3.4 Operación de control remoto

BOTÓN 
AUTO 

一；I－ 

口

� 

D 

HOME 

PROGRAMA / FUNCIÓN
Limpieza estándar: el dispositivo se desplaza en línea recta o en zigzag. Si encuentra un obstáculo, 

cambia de dirección. Este es el programa más común. También se puede iniciar directamente a través 

del O Botón de inicio automático en el dispositivo.

Eliminación de manchas: el dispositivo aspira con un enfoque en un área pequeña y viaja en una 

espiral cada vez mayor.

Limpieza dirigida de esquinas y bordes: coloque el dispositivo cerca de la pared. Viaja a lo 

largo de la pared durante la aspiración.

Alta potencia de succión: el dispositivo aumenta su potencia para eliminar las áreas rebeldes 

de suciedad. Esto significa que la batería se agota más rápido y debe cargarse antes que en el 

modo de aspiración normal. La potencia se puede aumentar en cada programa.

1 x pitido: alta potencia de succión

2x pitidos: potencia de succión normal

Full-go: cuando se activa la función full-go, el dispositivo comienza a aspirar 

automáticamente después de la carga. Esta función se puede activar cuando el dispositivo 

está encendido o cargando.

1 pitido: se ha activado la función full-go.

2 pitidos: se ha desactivado la función full-go.

Cuando se presiona el bot n INICIO, el dispositivo regresa a la estaci n de carga. Necesita 

estar conectado a la red eléctrica.

presione este botón para controlar que la máquina avance.A Hacia adelante Cuando la máquina está en modo de espera o en cualquier otro modo de limpieza,

VHacia atrás         Cuando la máquina está en modo de espera o en cualquier otro modo de limpieza, presione este botón para   
controlar que la máquina se mueva hacia atrás.

presione este botón para controlar que la máquina se mueva hacia la izquierda.< Hacia la izquierda Cuando la máquina está en modo de espera o en cualquier otro modo de limpieza,

>
presione este botón para controlar que la máquina se mueva hacia la derecha.

 Hacia la derecha Cuando la máquina está en modo de espera o en cualquier otro modo de limpieza,

*Consejos:
Cuando la máquina está en cualquier modo de limpieza, el botón "八" fallará. Solo puede controlar 

la dirección con otros botones de dirección.

.Antes de operar la máquina, si necesita usar el control remoto, la celda de botón se debe 

configurar en el control remoto.

Si no se utilizará durante mucho tiempo, saque la batería.
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4. Mantenimiento del producto
4.1 Limpieza del cepillo lateral

Limpieza del cepillo lateral

Los cepillos laterales son fáciles de dañar por el uso frecuente. Preste atención al 

estado de servicio del cepillo lateral y manténgalo / reemplácelo a tiempo.

1) Apague la máquina y déle la vuelta. Preste atención a colocar la almohadilla para 

evitar que se desgaste la cubierta superior.

2) Utilice el destornillador de cruz para desenroscar en sentido antihorario el perno del 
cepillo lateral.
3) Use una cuchilla o tijeras para limpiar el objeto enrollado en el cepillo, como cabello, hilo

residuos u otros desechos 

丛勹芯 甚为
Manejo de la deformación del cepillo lateral

Durante el transporte, el cepillo puede deformarse levemente, pero nunca afectará el uso 

normal. El cepillo también se deformará gradualmente debido al uso diario,

coloque el cepillo lateral en el agua hirviendo durante medio minuto, luego el cepillo se puede recuperar. 

La tela de fibra ultrafina se puede lavar y reutilizar repetidamente. 

玉
Cepillo normal 

｀ 
Cepillo recuperable 

｀ 
Necesita ser cambiado. 

4.2 Limpieza de filtro y caja de polvo

Después de usar el robot de limpieza durante un período de tiempo, limpie la caja de polvo 

y el filtro para mantener su buen funcionamiento.

呈叁产
亘 F
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4.3 Limpieza de sensores y postes de carga

Los sensores y el poste de carga deben limpiarse a tiempo. Se recomienda limpiarlo de acuerdo con los 

requisitos de uso, o al menos una vez a la semana, para que pueda proteger eficazmente su limpiador y la 

función de limpieza más efectiva, y reducir las fallas.

5. Desglose del producto 
5.1 Solución de problemas
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*Atención especial:
Si la caja de polvo no se ha limpiado durante mucho tiempo, demasiado polvo o basura puede
bloquear la entrada de aire del motor de recolección de polvo y afectar seriamente la capacidad
de recolección de polvo.
Si necesita lavar la caja de polvo, primero saque HEPA.



Causa posible 

La batería está descargada. Cargue la batería. 

Problema

El dispositivo no se inicia.

El dispositivo se ha apagado con el 

interruptor principal de encendido / 

apagado.

Mueva el interruptor principal de 

ENCENDIDO / APAGADO a la 

posición ENCENDIDO.

Fuerza de succión baja. La batería está demasiado baja. Cargue la batería. 

El contenedor de polvo está lleno. Vacíe el contenedor de polvo. 

El filtro HEPA está obstruido. Limpiar el filtro HEPA. 

Retire estos objetos extraños con la 

mano.

Las partículas que son demasiado 

grandes o pesadas pueden adherirse a 

una alfombra ajustada.

La pila del mando a distancia está 

demasiado baja.

Reemplace la batería del control 

remoto.

El dispositivo no reacciona 

al mando a distancia.

Acérquese al dispositivo con el control 

remoto y apúntelo directamente al 

dispositivo. 

La distancia entre el mando a distancia y el 

dispositivo es demasiado grande o hay 

obstáculos entre ellos.

La batería del dispositivo no 

se está cargando.

El dispositivo no está correctamente 

acoplado a la estación de carga.

Coloque los contactos de carga del 

dispositivo en los contactos de carga de 

la estación de carga.

Los contactos de carga están sucios. Limpie los contactos de carga del 

dispositivo y la estación de carga.

Consulte la siguiente solución al 

problema

La lámpara de control de la estación de carga 

no está encendida. La estación de carga no 

recibe alimentación.

Si la batería no se puede cargar a través de la estación de carga, intente cargarla 

directamente a través del adaptador de red.

Elimina la obstrucción. El dispositivo se detiene, pero 

permanece encendido.

Las ruedas / cepillos están 

bloqueados.

Una rueda está bloqueada. Elimina la obstrucción. El dispositivo gira 

alrededor de su propio eje. 

Los sensores están sucios. Limpiar los sensores. El dispositivo regresa 

constantemente a la estación de 

carga o cambia constantemente 

de dirección.

Se puede detectar un olor 

desagradable.

El dispositivo se está utilizando por primera 

vez.

A menudo se desarrolla un olor cuando 

se utilizan nuevos dispositivos por 

primera vez. El olor debería desaparecer 

una vez que el dispositivo se haya 

utilizado varias veces.
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Solución

Corrija el ajuste.

Problema

La lámpara de control no se 

enciende cuando

la estación de carga está conectada 

a la red eléctrica.

Causa posible

El adaptador de red no está insertado 

correctamente en la toma de corriente o el 

conector cilíndrico no está insertado 

correctamente en la toma de carga.

La toma de corriente está defectuosa. Pruebe con otro enchufe.

No hay tensión de red. Compruebe el fusible de la conexión a la 

red.

Los sensores están sucios o cubiertos. Limpiar o destapar los sensores.El dispositivo no encuentra la 

estación de carga.

Elimina la obstrucción.Hay un obstáculo frente a la estación de 

carga.

La estación de carga no está conectada a la red 

eléctrica.

Conecte la estación de carga a un enchufe.

Acerque el dispositivo a la estación de 

carga.

El dispositivo ha viajado demasiado y ya no 

tiene "contacto visual" con la estación de carga.

El dispositivo se detiene y emite uno de los siguientes tonos de alarma: 
1 tono breve, 

3x repetido 

El contenedor de polvo no está insertado 

correctamente.

2 tonos breves, 

3x repetido 

El dispositivo está levantado, parcialmente no está 

en contacto con el suelo.

3 tonos breves, 

3x repetido 

Los cepillos laterales no funcionan.

4 tonos breves, La rueda motriz izquierda está bloqueada.

3x repetido 

5 tonos breves, La rueda motriz derecha está bloqueada.

3x repetido 

6 tonos breves, Fallo del motor

3x repetido 

7 tonos breves, El cepillo principal está bloqueado.

3x repetido 

8 tonos breves, 

3x repetido 

El dispositivo está sitiado durante 

mucho tiempo.

9 tonos breves, El parachoques está bloqueado. 

3x repetido 

10 tonos breves, 
No puedo encontrar la estación de carga. 

3x repetido 
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Corrija el ajuste del contenedor de 

polvo.

Coloque el dispositivo en el suelo 

correctamente.

Limpiar los cepillos laterales y colocarlos 

en el dispositivo.

Elimine la suciedad y la contaminación 

de la rueda motriz izquierda.

Elimine la suciedad y la 

contaminación de la rueda motriz 

derecha.

Póngase en contacto con el 

departamento de atención al cliente.

Limpiar el cepillo principal y colocarlo 

en el dispositivo. 

Retire el dispositivo a otro lugar y limpie 

el desorden.

au a u

Consulte la lista de solución de problemas 

para corregirlo.

Quite la suciedad del parachoques, asegúrese de que el 
parachoques funcione. Si no puede corregirlo, comuníquese 
con el departamento de atención al cliente.



*Consejos:
Si encuentra que el dispositivo no funciona durante muchas horas, cárguelo primero y utilice

el método anterior para resolver el problema. 

Si el método anterior no puede resolver el problema, intente la siguiente operación.

Apague la máquina, reiníciela después de 10 segundos. Si reinicia el

La máquina no puede resolver el problema, comuníquese con el personal de servicio al cliente.

6.Parametros del producto
Descripción Parámetros
Modelo
Diámetro
Altura
N.W

Potencia nominal
Voltaje nominal
Colector de polvo
Modo de limpieza
Batería

Tiempo de carga
Grado de ruido

Automático (zigzag), puntual, limpieza de bordes

Nota: el rango de temperatura de almacenamiento de la máquina es de -20 ℃ a 50 ℃

Consejos:
La empresa se reserva el derecho a la alteración de cualquier tecnología o diseño del producto de acuerdo con la demanda de 
mejora del producto, y el derecho de interpretación será propiedad de la empresa.

7.Lista de componentes del producto

Articulo Parámetros
1 Máquina (batería incluida)

Estación de carga
Mando a distancia (batería incluida)3

Adaptador
Cepillo de limpieza manual

1

Manual de usuario
Cepillo lateral

HEPA



VCRG30261 Vista en despiece ordenado
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VCRG30261 Lista de partes de repuesto

NO. Parte Descripción Qty NO. Parte Descripción Qty
SUPERIOR DECO CVR （BLANCO)

Cubierta superior (BLANCA)

Vivienda superior

Carcasa inferior

TABLERO F CVR SUPERIOR

RAYA TRANSPARENTE

Amortiguador

F TABLERO INFERIOR CVR
CONJUNTO DE CUERPO DE LA CAJA DE POLVO

Vivienda HEPA

FILTRO HEPA

L RUEDA CONJUNTO

R RUEDA CONJUNTO

Conjunto de botones

PCB principal

Sello
CARCASA FIJACION MOTOR VENTILADOR

Amortiguar
Conjunto de motor de ventilador sin escobillas

CONJUNTO DE CEPILLOS LATERALES L

CONJUNTO DE CEPILLOS LATERALES R

SENSOR ANTIGOTAS

Cepillo principal CVR

Cepillo principal （AMARILLO）

CONJUNTO DE PUERTA DE VACÍO

Conjunto de motor Brhsh

Sujetador de la cubierta superior

Panel elástico

CEPILLOS LATERALES （AMARILLO）

Conector del cargador L

Conector del cargador R

F CONJUNTO del sensor de infrarrojos

F Rueda omnidireccional

F Sujetador de rueda

Batería CVR

L SENSOR ANTI-BUMP (BORDE)

R SENSOR ANTI-BUMP (BORDE)

L Sujetador del conector del cargador

R Sujetador del conector del cargador

L Bump biela

R Bump biela

CVR TRASERO TRANSPARENTE
CONJUNTO DE ESTACIÓN DE MUELLE

CONTROL REMOTO

Conjunto de batería de litio

Adaptador sin LED(AC 100-240V)

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12-1

12-2

13

14

15

16

17

18

19-1

19-2

20

21

22

23

24

25

26

27

28-1

28-2

29

30

31

32

33-1

33-2

34-1

34-2

35-1

35-2

36

37

38

39

40
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